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Øºð  Ð²ÚðºÜÆø
OUR HOMELAND
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Ø»ñ Ñ³Ûñ»ÝÇù, ³½³ï ³ÝÏ³Ë
mer hayrenik, azat ankakh,
Our homeland, free and independent,
áñ ³åñ»É ¿ ¹³ñ¿ ¹³ñ
vor aprel e tare tar,
which has lived through the centuries
Çõñ áñ¹ÇùÁ ³ñ¹ Ï³ÝãáõÙ »Ý
yur vortikê art kanchum en
Your sons and daughter are now proclaiming,
²½³ï, ³ÝÏ³Ë Ð³Û³ëï³Ý
azat, ankakh Hayastan.
free, independent Armenia.

²Ù»Ý³ÛÝ ï»Õ Ù³ÑÁ ÙÇ ¿
amenayn tegh mahê mi e,
Death is the same everywhere.
Ø³ñ¹ ÙÇ ³Ý·³Ù åÇï' Ù»éÝÇ
mart mi ankam pit merni,
A person dies but once.
´³Ûó »ñ³ÝÇ áñ Çõñ ³½·Ç
bayts yerani vor yur azgi
But blessed are they who give their lives 
²½³ïáõÃ»³Ý ÏÁ ½áÑáõÇ
azatutyan kê zohvi.
for their nation's freedom.
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Notre pays
Notre pays, libre et indépendante
Qui a vécu au travers des siècles
Tes frères et soeurs proclament maintenant
L'Arménie libre et indépendante

La mort est la même partout
Une personne meurt mais une fois
Mais bennis soient ceux qui donnent leurs vies
Pour la liberté de leur nation


